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AVAIAT.PßOPOS

. Cet ouvrage a öte rödigö dans le
but de fournir aux techniciens des
Stations de Service Ducati les
informations fondamentales pour
opörer en parfaite harmonie avec
une conception moderne de "bonne
technique" et de "söcurit6 sur le
Iieu de travail" pour toutes les
interventions d'entretien, de
röparation et de remplacement de
piöces d'origine en ce qui concerne
la partie-cycle ainsi que le moteur du
motocycle en objet.
. Les interventions döcrites dans ce
manuel exigent comp1tence et
expörience de Ia part des techniciens
opörateurs qui sont invitds ä
respecter scrupuleusement les
ca ra ctö ri sti q u es tech n iq u e s
originales indiquöes par le fabriquant.
. Certaines informations ont ötö
omises en toute connaissance de
cause car, ä notre avis, elles font
partie de l'indispensable culture
technique de base de tout technicien
qualif iö.
o D'autres informations techniques
öventuelles peuvent €tre extraites
du catalogue pidces de rechange.

Important
Cet ouvrage indique

ögalement les contröles techniques
indispensables ä effectuer au cours
de l'AVANT LIVBAISON du
motocycle.

. Ducati Motor S.p.A. d4cline toute
responsabilitö en cas d'erreurs ou
d'omissions de caractöre technique
d6ivant de la rödaction du prösent
manuel et se röserve le droit
d'apporter, sans pr4avis, toutes les
modifications nöcessaires ä

l'övolution technologique des ses
motocycles.
. Toutes les tnformattons sonl mrses
ä jour ä la date de l'rmpression.
o Toute reproduction ou divulgation,
totale ou partielle, des sujets traitös
dans ce manuel est strictement
interdite. Tous les droits sont
röservös ä Ducati Motor S.p.A., ä

laquelle il faudra demander une
autoilsation (öcrite) en spöcifiant le
motif .
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voRwoßT

. Die vorliegende Veröffentlichung
wurde als lnformationsmaterial für
die Techniker der Ducati-
Servicestellen verfaßt, um ihnen
eine Tätigkeit in perfekter Harmonie
mit den modernen Konzepten der
,,guten Technik" und der
,,Sicherheit am Arbeitsplatz" bei
allen I nstandhaltungs- und Reparatur-
und Austauscharbeiten unter
Anwend u ng von O rgi na I ersatztei len
sowohl am Fahrwerk als auch am
Motor des hier abgehandelten
Motorrads zu ermöglichen.
. Die im voiliegenden Handbuch
beschriebenen Eingriffe, fordern von
den zustä nd igen Tech n i kern
entsprechende Erfahrung und
Kompetenz, die darauf hingewiesen
werden, die ursprünglichen, vom
H e rste I I e r vo rg e s e h e n e n
tech n ischen E rge nschaften
vol I kom men beizubeha lten.
. Einige lnformationen wurden nicht
extra aufgeführt, da sie zum
technischen Grundwissen, über das
ein Fachtechniker verfügen sollte,
gehören.
. Weitere Informationen in bezug auf
die Montage von Komponenten,
kön ne n dem E rsatztei I kata log
entnommen werden.

Wichtig
In der voiliegenden

Veröffentlichung werden darüber
hinaus die in der PHASE VOR DER
AU SLIE FERU NG e rf o rde rl i c h e n
Kontrollen am Motorrad aufgeführt.

o Ducati Motor S.p.A. übernimmt
keineilei Haftung für Fehler oder
U nterlass u ngen tech n i sche n
Charakters, die bei der Verfassung
des vo rl iege nden H a ndbuch s
entstanden sein könnten. Sie behält
stch das Recht vor, jederzeit
Anderungen, die sich aufgrund einer
tec h n o I og i sc h e n We ite re ntw i ckl u ng
ihrer Produkte als erforderlrch
erweisen, vornehmen zu können,
ohne daß ihr daraus die Pflicht
entsteht, diese gleichzeitig
veröffentlichen zu müssen.
. Alle Angaben entsprechen dem
Stand am Tag des Drucks.
. Vervielfältigungen oder eine, auch
nur auszugsweise, Verbreitung der in
d i es e r Ve röff e ntl i ch u n g
abgeha nde lte n Arg umente s i nd stri kt
verboten. Jegliches Recht ist der
Ducati Motor S.p.A. vorbehalten, an
die man sich in bezug auf den Erlaß
ei ner entsprech enden B ef ugn i s
unter Darlegung der jeweiligen
Gründe ßchrrftlrch) wenden muß.
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